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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2023/896 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. április 26.) 

egy oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez vagy földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás uniós 
módosításainak jóváhagyásáról („Monti Lessini” [OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a borágazati eredetmegjelölésekre, földrajzi 
jelzésekre és hagyományos kifejezésekre vonatkozó oltalom iránti kérelmek, a kifogásolási eljárás, a használatra vonatkozó 
korlátozások, a termékleírások módosítása, az oltalom törlése, valamint a címkézés és a kiszerelés tekintetében történő 
kiegészítéséről szóló, 2018. október 17-i (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletre (1) és különösen 
annak 15. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A Bizottság megvizsgálta a „Monti Lessini” oltalom alatt álló eredetmegjelöléshez kapcsolódó termékleírás uniós 
módosításainak jóváhagyására irányuló kérelmet, amelyet Olaszország az 1308/2013/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet (2) 105. cikkének megfelelően – összefüggésben az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló 
rendelet 15. cikkével – nyújtott be.

(2) A Bizottság a termékleírás uniós módosításainak jóváhagyására irányuló uniós kérelmet az 1308/2013/EU 
rendelet 97. cikke (3) bekezdésének megfelelően közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában (3).

(3) A Bizottsághoz nem érkezett az 1308/2013/EU rendelet 98. cikke szerinti kifogásolási nyilatkozat.

(4) A termékleírás uniós módosításait ezért az 1308/2013/EU rendelet 99. cikkének megfelelően – összefüggésben az 
(EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló rendelet 15. cikkének (2) bekezdésével – jóvá kell hagyni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A „Monti Lessini” (OEM) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett módosításai 
jóváhagyásra kerülnek.

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1308/2013/EU rendelete (2013. december 17.) a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének 

létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 347., 2013.12.20., 671. o.)

(3) HL C 36., 2023.1.31., 47. o.
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2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. április 26-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/897 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. május 2.) 

az EMGA-kiadások finanszírozására rendelkezésre álló nettó egyenleg megállapításáról szóló 
(EU) 2021/128 végrehajtási rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a közös agrárpolitika finanszírozásáról, irányításáról és monitoringjáról, valamint az 1306/2013/EU rendelet 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2021. december 2-i (EU) 2021/2116 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 14. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2021/128 bizottsági végrehajtási rendelet (2) meghatározza az Európai Mezőgazdasági Garanciaalap (a 
továbbiakban: EMGA) kiadásainak finanszírozására rendelkezésre álló nettó egyenleget, valamint az Európai 
Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alap (a továbbiakban: EMVA) számára a 2021–2027-es időszak költségvetési éveire 
rendelkezésre bocsátott összegeket.

(2) Az (EU) 2021/2116 rendelet 14. cikkének (1) bekezdésével összhangban az EMGA-kiadásokra vonatkozó éves felső 
összeghatárt a piachoz kapcsolódó kiadások és a közvetlen kifizetések tekintetében az (EU, Euratom) 2020/2093 
tanácsi rendelet (3) I. mellékletében megállapított részleges felső határ maximális összegei képezik.

(3) Az (EU) 2021/2115 európai parlamenti és tanácsi rendelet 17. cikke (4) (5) bekezdésének második albekezdésével 
összhangban egy tagállam KAP stratégiai tervében úgy döntött, hogy csökkenti a mezőgazdasági termelőknek 
a 2023–2026. naptári évekre nyújtandó közvetlen kifizetések összegét, és a csökkentés eredményeképpen keletkező 
becsült összeget átcsoportosítja az EMVA-ba.

(4) Az (EU) 2021/2115 rendelet 103. cikke (1) bekezdésének a) pontjával és 103. cikkének (2) bekezdésével 
összhangban több tagállam KAP stratégiai tervében úgy döntött, hogy a 2023–2026. naptári évekre vonatkozóan a 
közvetlen kifizetésekre elkülönített allokációjának bizonyos százalékát átcsoportosítja az EMVA-allokációjukhoz.

(5) Az (EU) 2021/2115 rendelet 103. cikke (1) bekezdésének b) pontjával és 103. cikkének (3) bekezdésével 
összhangban több tagállam KAP stratégiai tervében úgy döntött, hogy a 2024–2027 közötti időszakra vonatkozó 
EMVA-allokációi bizonyos százalékát átcsoportosítja a közvetlen kifizetésekre elkülönített allokációihoz.

(6) Az (EU) 2023/813 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (5) ennek megfelelően kiigazította a tagállamok 
számára az (EU) 2021/2115 rendelet V. és IX. mellékletében meghatározott, közvetlen kifizetésekre elkülönített 
allokációt, valamint az említett rendelet XI. mellékletében meghatározott uniós vidékfejlesztési támogatás 
tagállamonkénti éves bontását.

(1) HL L 435., 2021.12.6., 187. o.
(2) A Bizottság (EU) 2021/128 végrehajtási rendelete (2021. február 3.) az EMGA-kiadások finanszírozására rendelkezésre álló nettó 

egyenleg megállapításáról (HL L 40., 2021.2.4., 8. o.).
(3) A Tanács (EU, Euratom) 2020/2093 rendelete (2020. december 17.) a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretről 

(HL L 433I., 2020.12.22., 11. o.).
(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/2115 rendelete (2021. december 2.) a közös agrárpolitika keretében a tagállamok által 

elkészítendő stratégiai tervhez (KAP stratégiai terv) nyújtott, az Európai Mezőgazdasági Garanciaalap (EMGA) és az Európai 
Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alap (EMVA) által finanszírozott támogatásra vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint 
az 1305/2013/EU és az 1307/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 435., 2021.12.6., 1. o.).

(5) A Bizottság (EU) 2023/813 felhatalmazáson alapuló rendelete (2023. február 8.) az (EU) 2021/2115 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a közvetlen kifizetésekre vonatkozó tagállami allokációk és az uniós vidékfejlesztési támogatás tagállamok szerinti éves 
bontása tekintetében történő módosításáról (HL L 102., 2023.4.17., 1. o.).
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(7) Az (EU, Euratom) 2020/2093 rendelet 2. cikke (1) bekezdésének megfelelően a többéves pénzügyi keretnek az 
említett rendelet I. mellékletében foglalt, a piachoz kapcsolódó kiadásokra és közvetlen kifizetésekre vonatkozó 
részleges felső határát az EMVA és a közvetlen kifizetések közötti átcsoportosításokat követően, az említett 
rendelet 4. cikkében meghatározott technikai kiigazítás keretében ki kell igazítani.

(8) Ezért az EMGA kiadásainak finanszírozására rendelkezésre álló, az (EU) 2021/128 végrehajtási rendelettel 
megállapított nettó egyenleget is ki kell igazítani a 2024–2027. évekre vonatkozóan. Az egyértelműség érdekében 
az EMVA számára rendelkezésre bocsátandó összegeket is közzé kell tenni.

(9) Az (EU) 2021/128 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/128 végrehajtási rendelet mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő hetedik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. május 2-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET

Az EMGA-kiadásokra rendelkezésre álló nettó egyenleg

(millió EUR)

Költségvetési év

Az EMVA rendelkezésére álló összegek Az EMVA-ból 
átcsoportosított összegek Az EMGA-kiadásokra 

rendelkezésre álló nettó 
egyenleg

Az 1307/2013/EU 
rendelet 14. cikkének (1) 

bekezdése

Az 1307/2013/EU 
rendelet 7. cikkének (2) 

bekezdése

Az 1307/2013/EU 
rendelet 14. cikkének (2) 

bekezdése

2021 1 099,539 58,165 600,658 40 367,954

2022 1 086,292 57,919 525,400 40 638,189

2023 1 277,253 55,858 507,322 40 692,211

Az (EU) 2021/2115 
rendelet 103. cikke (1) 
bekezdésének a) pontja 

és 103. cikkének (2) 
bekezdése

Az (EU) 2021/2115 
rendelet 17. cikke (5) 

bekezdésének második 
albekezdése

Az (EU) 2021/2115 
rendelet 103. cikke (1) 
bekezdésének b) pontja 

és 103. cikkének (3) 
bekezdése

2024 1 632,136 5,000 590,214 40 602,078

2025 1 702,286 5,000 590,214 40 664,928

2026 1 807,987 5,000 590,214 40 690,227

2027 1 981,419 5,000 590,214 40 650,795”
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2023/898 HATÁROZATA 

(2023. április 25.) 

a Régiók Bizottsága a Luxemburgi Nagyhercegség által javasolt egy póttagjának kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére,

tekintettel a Régiók Bizottsága összetételének megállapításáról szóló, 2019. május 21-i (EU) 2019/852 tanácsi 
határozatra (1),

tekintettel a luxemburgi kormány javaslatára,

mivel:

(1) A Szerződés 300. cikkének (3) bekezdése értelmében a Régiók Bizottsága a regionális és helyi testületek olyan 
képviselőiből áll, akik valamely regionális vagy helyi testületben választással nyert képviselői megbízatással 
rendelkeznek, vagy valamely választott testületnek politikai felelősséggel tartoznak.

(2) A Tanács 2020. július 30-án elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak kinevezéséről szóló 
(EU) 2020/1153 határozatot (2).

(3) A Régiók Bizottsága egy póttagjának helye megüresedett Claire REMMY lemondását követően.

(4) A luxemburgi kormány Catherine PASTORET-et, aki helyi testületet képvisel és valamely helyi testületben 
választással nyert képviselői megbízatással rendelkezik (Conseillère communale de la Ville d’Esch-sur-Alzette, Esch-sur- 
Alzette települési tanácsának tagja), a Régiók Bizottsága póttagjává javasolta kinevezni a jelenlegi hivatali idő 
fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. január 25-ig a Régiók Bizottsága póttagjává nevezi ki 
Catherine PASTORET-et, aki helyi testületet képvisel és választással nyert képviselői megbízatással rendelkezik, (Conseillère 
communale de la Ville d’Esch-sur-Alzette, Esch-sur-Alzette települési tanácsának tagja).

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

(1) HL L 139., 2019.5.27., 13. o.
(2) A Tanács (EU) 2020/1153 határozata (2020. július 30.) a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak kinevezéséről (HL L 256., 

2020.8.5., 12. o.).

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 115/6 2023.5.3.  



Kelt Luxembourgban, 2023. április 25-én.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/899 HATÁROZATA 

(2019. július 15.) 

az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság kormánya közötti, a polgári légi közlekedés 
biztonságáról szóló megállapodás B. mellékletének módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság kormánya közötti, a polgári légi közlekedés biztonságáról 
szóló megállapodás megkötéséről szóló, 2011. szeptember 26-i 2011/694/EU tanácsi határozatra (1) és különösen annak 
4. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság kormánya közötti, a polgári légi közlekedés biztonságáról szóló 
megállapodás (a továbbiakban: megállapodás) 2013. augusztus 27-én lépett hatályba.

(2) A megállapodás egyik fő célja az Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság között régóta fennálló együttműködési 
kapcsolat javítása a polgári repülés magas szintű biztonságának globális szintű biztosítása céljából, valamint a 
légiközlekedési ágazat és az üzemeltetők túlzott szabályozásból származó gazdasági terheinek csökkentése 
érdekében.

(3) A megállapodás 16. cikkének (5) bekezdése szerint a Felek megállapodhatnak abban, hogy a Felek közötti 
diplomáciai jegyzékváltás keretében módosítják a megállapodás meglévő mellékleteit.

(4) A megállapodás 9. cikke alapján létrehozott vegyes bizottság a 2019. január 15-i ülésén jóváhagyta a megállapodás 
B. mellékletének az Európai Unió Repülésbiztonsági Ügynöksége (EASA) és a Brazil Nemzeti Polgári Repülési 
Ügynökség (ANAC) által közösen javasolt módosításait.

(5) A B. melléklet javasolt módosításainak célja melléklet jelenlegi szabályozási keret szerinti naprakésszé tétele, 
valamint a karbantartási szervezetre vonatkozó követelmények és kapcsolódó költségek enyhítése, ami mind az 
európai, mind a brazil légiközlekedési ágazat szempontjából előnyös.

(6) 2019. január 29-én konzultációra került sor a Tanács által a 2011/694/EU határozat 4. cikkének (1) bekezdésével 
összhangban kinevezett különbizottsággal.

(7) A javasolt módosításokat az Unió nevében jóvá kell hagyni,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság kormánya közötti, a polgári légi közlekedés biztonságáról szóló 
megállapodás B. mellékletének az e határozat mellékletében foglalt módosításait az Unió nevében a Bizottság jóváhagyja.

2. cikk

Az 1. cikkben említett módosítások a Felek közötti diplomáciai jegyzékváltás keretében elfogadott feltételek szerint lépnek 
hatályba.

(1) HL L 273., 2011.10.19., 1. o.
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3. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2019. július 15-én.

a Bizottság részéről
Violeta BULC

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

Az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság kormánya közötti, a polgári légi közlekedés biztonságáról szóló 
megállapodás B. melléklete a következőképpen módosul:

1. A 2. szakasz helyébe a következő szöveg lép:

„2. Alkalmazandó jogszabályok

2.1. A Felek megállapodnak abban, hogy ezen eljárás céljaira az egyik fél karbantartással kapcsolatos, alkalmazandó 
jogszabályainak és az ezen eljárás B1. függelékében különleges feltételekként meghatározott szabályozási 
követelményeknek való megfelelés egyenértékű a másik fél alkalmazandó jogszabályainak való megfeleléssel.

2.2. A Felek megállapodnak, hogy ezen eljárás céljaira bármely fél hatáskörrel rendelkező hatóságainak tanúsítási 
gyakorlata és eljárásai az előző bekezdésben említett feltételeknek való megfelelés egyenértékű bizonyítékául 
szolgálnak.

2.3. A Felek megállapodnak abban, hogy ezen eljárás céljaira a Feleknek a karbantartó személyzet szakszolgálati 
engedélyeit érintő előírásai egyenértékűnek tekinthetők.”

2. A 3. szakasz a következő új f) ponttal egészül ki:

„f) »különleges feltételek«: a 43. és a 145. számú brazil polgári légiközlekedési rendelkezésben (Regulamento Brasileiro 
de Aviação Civil – RBAC) vagy az 1321/2014/EU bizottsági rendelet II. mellékletében (a továbbiakban: EASA 145. 
rész) meghatározott azon követelmények, amelyekről – a karbantartásra vonatkozó szabályozási rendszerek 
összehasonlítása során – bebizonyosodott, hogy nem azonosak a két rendszerben, és amelyeket jelentőségük miatt 
figyelembe kell venni.”

3. A 4. szakasz a következőképpen módosul:

a) a 4.1.1. c) pontban a „vagy a minőségbiztosítási rendszerekért” szövegrészt el kell hagyni;

b) a 4.2.1. pont helyébe a következő szöveg lép:

„4.2.1. Ezen eljárás hatékony működésének és végrehajtásának biztosítása érdekében a karbantartási vegyes 
szakbizottság évente legalább egyszer ülésezik, és többek között:

a) értékeli a Feleknél bekövetkező szabályozási változásokat annak biztosítására, hogy az ezen eljárás B1. 
függelékében részletezett különleges feltételek naprakészek maradjanak;

b) kidolgozza, jóváhagyja és felülvizsgálja az e melléklet hatálya alá tartozó folyamatok esetében 
alkalmazandó részletes iránymutatásokat;

c) biztosítja, hogy a Felek ugyanúgy értelmezzék ezt az eljárást;

d) biztosítja, hogy a Felek következetesen alkalmazzák ezt az eljárást;

e) feloldja a technikai kérdések kapcsán felmerülő véleménykülönbségeket, amelyek ezen eljárás 
értelmezéséből vagy megvalósításából adódnak, beleértve az ezen eljárás értelmezéséből vagy 
végrehajtásából fakadó véleménykülönbségeket is;

f) adott esetben megszervezi az egyik fél részvételét a másik fél belső szabványosítási rendszerében; és

g) adott esetben javaslatokat dolgoz ki a vegyes bizottság részére ezen eljárás módosításának tekintetében.”;

c) a 4.2.2. pont helyébe a következő szöveg lép:

„4.2.2. Amennyiben a karbantartási vegyes szakbizottság nem lenne képes a különbségeket ezen eljárás 4.2.1. e) 
pontjával összhangban megoldani, az ügyet a vegyes bizottság elé tárja, és biztosítja a vegyes bizottság által 
hozott határozat végrehajtását.”
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4. Az 5. szakasz helyébe a következő szöveg lép:

„5. A karbantartó szervezet jóváhagyása

5.1. Az egyik fél hatáskörrel rendelkező hatósága által karbantartási feladatok elvégzésére tanúsított karbantartó 
szervezet az ezen eljárás B1. függelékében meghatározott különleges feltételeknek való megfelelés érdekében 
köteles kiegészítő résszel ellátni karbantartási kézikönyvét. Amennyiben a fent említett, hatáskörrel rendelkező 
hatóság meggyőződött róla, hogy a kiegészítő rész megfelel az ezen eljárás B1. függelékében meghatározott 
különleges feltételeknek, akkor kiadja a másik fél alkalmazandó követelményeinek való megfelelést igazoló 
jóváhagyást, amely részletezi azon feladatok körét, amelyeket az adott karbantartó szervezet a másik félnél 
lajstromozott légi járműveken elvégezhet. A jogosítások és korlátozások e köre nem lépheti túl a szervezet saját 
bizonyítványában szereplő felhatalmazások körét.

5.2. Az egyik fél hatáskörrel rendelkező hatósága által az ezen eljárás 5.1. pontjával összhangban kiadott jóváhagyásról 
értesíteni kell a másik felet, további intézkedések hiányában ez a jóváhagyás a másik fél érvényes jóváhagyásának 
tekinthető.

5.3. Az ezen eljárás 5.2. pontja szerint elismert jóváhagyási bizonyítvány vonatkozik a karbantartó szervezet 
székhelyére, valamint a vonatkozó kézikönyvben megjelölt további, az adott fél területén található helyszínekre, 
amelyek a hatáskörrel rendelkező hatóság felügyelete alá tartoznak.

Az ezen eljárás 5.2. pontja szerint elismert jóváhagyási bizonyítvány a Felek területén kívül található »line station« 
állomásokra is vonatkozik, feltéve, hogy azok szerepelnek a vonatkozó kézikönyvben, és a hatáskörrel rendelkező 
hatóság felügyelete alá tartoznak.

5.4. A Felek a szabályozási felügyelet és ellenőrzés végrehajtásához segítséget kérhetnek harmadik ország 
légiközlekedési hatóságától, amennyiben ehhez mindkét fél a hozzájárulását adta, vagy az adott harmadik 
országgal történt hivatalos megállapodás vagy egyezség ilyen értelmű kiterjesztése révén ez lehetségessé válik.

5.5. Az egyik fél a hatáskörrel rendelkező hatósága révén azonnal értesíti a másik felet az általa az ezen eljárás 5.1. 
pontjával összhangban kiadott jóváhagyások alkalmazási körének megváltozásáról, beleértve a jóváhagyás 
visszavonását és felfüggesztését is.”

5. A 8. szakasz helyébe a következő szöveg lép:

„8. Különleges feltételek

Ezen eljárás 5. szakasza alapján az egyik fél a másik fél fennhatósága alá tartozó karbantartó szervezetet akkor 
ismeri el, ha a karbantartó szervezet a karbantartás-szervezési kézikönyvét kiegészítéssel látja el, amely lefedi 
legalább a B1. függelékben rögzített különleges feltételeket.”

6. A B1. függelék helyébe a következő szöveg lép:

„B1. függelék

Különleges feltételek

1. AZ EASA ÁLTAL A BRAZÍLIA TERÜLETÉN TALÁLHATÓ KARBANTARTÓ SZERVEZETEKRE VONATKOZÓAN 
ALKALMAZOTT KÜLÖNLEGES FELTÉTELEK

1.1. Az e mellékletben foglaltaknak megfelelően az EASA 145. része szerinti jóváhagyás érdekében a karbantartó 
szervezetnek a következőkben ismertetett valamennyi különleges feltételnek meg kell felelnie:

a) A karbantartó szervezetnek kérelmet kell benyújtania az EASA által elfogadható formában és módon. Az 
EASA-jóváhagyás iránti első és minden hosszabbításra irányuló kérelemnek tartalmaznia kell egy olyan 
nyilatkozatot, amely alapján megállapítható, hogy az EU valamely tagállamában bejegyzett repüléstechnikai 
termék vagy az arra szerelt tartozékok karbantartásához vagy módosításához EASA-jóváhagyásra van szükség.
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b) A karbantartó szervezetnek olyan kiegészítő mellékletet kell csatolnia karbantartás-szervezési kézikönyvéhez, 
amelyet az EASA nevében az ANAC hitelesített és jóváhagyott. A kiegészítő melléklet valamennyi módosítását 
az ANAC-nak jóvá kell hagynia. A kiegészítő mellékletben a következőket kell feltüntetni:

i. a karbantartó szervezet vezetőjének nyilatkozata az EASA 145. részének jelenlegi változatában 
meghatározottak szerint arról, hogy a karbantartó szervezet megfelel e melléklet rendelkezéseinek és a 
felsorolt különleges feltételeknek;

ii. független minőség-ellenőrzési rendszer működésére vonatkozó eljárások ismertetése, amely magában 
foglalja a Brazil Szövetségi Köztársaság területén található valamennyi többcélú létesítmény és minden 
kapcsolódó »line station« állomás felügyeletét;

iii. az üzembe helyezésre, illetve az üzembe való visszaállítás jóváhagyására vonatkozó, légi járművek 
esetében az EASA 145. részében meghatározott követelmények, légi járművek komponensei esetében 
pedig az F-100-01 (más néven SEGVOO 003) sz. ANAC-nyomtatvány szerinti eljárások ismertetése, 
valamint a tulajdonos vagy adott esetben az üzemeltető által előírt bármely egyéb információ;

iv. annak biztosítására irányuló eljárások, hogy az EU-ban nyilvántartásba vett légi járművek vagy az azokra 
felszerelendő komponensek javításához használt valamennyi alkatrészt az EASA által elfogadható 
szervezetek gyártsák vagy tartsák karban;

v. azon eljárások ismertetése, amelyek biztosítják, hogy az EASA-előírások szerinti javításokat és 
módosításokat az EASA által jóváhagyott adatokkal összhangban végezzék;

vi. egy olyan eljárás, amely lehetővé teszi a karbantartó szervezet számára annak biztosítását, hogy az ANAC 
által jóváhagyott képzési alapprogram és minden további program, illetve azok felülvizsgálata az emberi 
tényezőkre is kitérjen;

vii. eljárások a polgári repüléstechnikai termékek légi alkalmasságot kizáró állapotának az EASA 145. része 
szerinti jelentésére az EASA, a légi jármű tervezője, valamint az ügyfél vagy az üzemeltető felé;

viii. az ügyfél vagy az üzemeltető megrendelésében vagy szerződésében, valamint az EASA légi alkalmasságra 
vonatkozó iránymutatásaiban és az előzetesen bejelentett egyéb kötelező erejű utasításokban foglaltak 
hiánytalan teljesítését biztosító eljárások;

ix. eljárások, amelyek biztosítják, hogy a szerződő Felek betartják az említett végrehajtási eljárások feltételeit; 
azaz, hogy az EASA 145. része szerint jóváhagyott szervezethez fordulnak vagy – amennyiben az adott 
szervezet nem rendelkezik az EASA 145. része szerinti jóváhagyással –, hogy a terméket újra üzembe 
helyező karbantartó szervezet viseli a felelősséget a légi alkalmasság biztosítása tekintetében;

x. eljárások, amelyek lehetővé teszik a helyhez kötött állomásokon kívül történő rendszeres munkavégzést;

xi. eljárások, amelyek biztosítják, hogy az EU-ban nyilvántartásba vett légi járművek alapkarbantartása 
megfelelően fedett hangárokban történjen;

xii. eljárások, amelyek igazolják, hogy a jóváhagyott karbantartó szervezetben dolgozó, átvételi ellenőrzésért 
és újbóli üzembe helyezésért felelős munkafelügyelők és alkalmazottak olvasnak, írnak és értenek angolul.

1.2. Az e mellékletben foglaltaknak megfelelően az EASA 145. része szerinti jóváhagyás érdekében a karbantartó 
szervezetnek a következőkben ismertetett valamennyi különleges feltételnek az ANAC által igazoltan meg kell 
felelnie:

a) lehetővé kell tennie az EASA vagy az EASA nevében az ANAC számára, hogy a létesítményben a 145. számú 
brazil RBAC rendelkezésben meghatározott követelményeknek és az említett különleges feltételeknek való 
folyamatos megfelelés tekintetében vizsgálatot tartson;

b) el kell fogadnia, hogy az EASA, bármely vonatkozó uniós jogszabállyal és EASA-eljárással összhangban 
vizsgálatot tarthat és végrehajtási intézkedést hozhat;

c) együtt kell működnie az EASA-val a vizsgálatok vagy végrehajtási intézkedések során;

d) folyamatosan meg kell felelnie a 145. számú brazil RBAC rendelkezésben meghatározott követelményeknek és 
ezeknek a különleges feltételeknek.
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2. AZ ANAC ÁLTAL AZ EU TERÜLETÉN TALÁLHATÓ JÓVÁHAGYOTT KARBANTARTÓ SZERVEZETEKRE 
ALKALMAZOTT KÜLÖNLEGES FELTÉTELEK

2.1. Az e mellékletben foglaltaknak megfelelően a 145. számú brazil RBAC rendelkezés szerinti jóváhagyás érdekében a 
jóváhagyott karbantartó szervezetnek a következőkben ismertetett valamennyi különleges feltételnek meg kell 
felelnie:

a) A jóváhagyott karbantartó szervezetnek kérelmet kell benyújtania az ANAC által elfogadható formában és 
módon. Az ANAC-jóváhagyás iránti első és minden hosszabbításra irányuló kérelemnek tartalmaznia kell egy 
olyan nyilatkozatot, amely alapján megállapítható, hogy a Brazília területén bejegyzett repüléstechnikai 
termékek vagy a brazil RBAC rendelkezések alapján működő külföldön bejegyzett repüléstechnikai termékek 
karbantartásához vagy módosításához ANAC-jóváhagyásra van szükség.

b) A jóváhagyott karbantartó szervezetnek angol nyelven írt, a légügyi hatóság által jóváhagyott kiegészítést kell 
csatolnia karbantartói kézikönyvéhez, amelyet a jóváhagyott karbantartó szervezet kezel. A légügyi hatóság 
jóváhagyását követően a kiegészítés az ANAC által jóváhagyottnak tekintendő. A kiegészítő melléklet 
valamennyi módosítását a légügyi hatóságnak jóvá kell hagynia. A karbantartói kézikönyvhöz csatolt ANAC- 
kiegészítésnek a következőket kell tartalmaznia:

i. a felelős vezető által aláírt, dátummal ellátott nyilatkozat, amelyben a szervezet kötelezettséget vállal a 
melléklet rendelkezéseinek betartásáért;

ii. az ANAC által alkalmazott különleges feltételekre is kiterjedő minőség-ellenőrzési rendszer összefoglalása;

iii. üzembe helyezés vagy újbóli üzembe helyezés jóváhagyására vonatkozó eljárások, amelyek légi járművek 
esetében megfelelnek a 43. számú brazil RBAC rendelkezésben foglalt követelményeknek, komponensek 
esetén pedig az 1. sz. EASA nyomtatvány szerinti eljárásoknak. Ez magában foglalja a 43.9. és a 43.11. 
számú brazil RBAC rendelkezésben előírt információkat, és minden olyan egyéb információt, amelyet a 
tulajdonos vagy üzemeltető köteles rendelkezésre bocsátani, illetve megőrizni angol nyelven;

iv. eljárások, amelyek lehetővé teszik az ANAC értesítését az esetleges mulasztásokról, zavarokról vagy 
meghibásodásokról, valamint olyan, feltehetően nem jóváhagyott tartozékokról, amelyeket brazil 
repüléstechnikai termékekben találtak, vagy azokban történő beépítésre szántak;

v. az uniós tagállamokban található további helyhez kötött állomások, valamint az uniós tagállamokon belül 
és azokon kívül található valamennyi kapcsolódó »line station« állomás minősítésére és monitoringjára 
szolgáló eljárások;

vi. annak ellenőrzésére vonatkozó eljárások, hogy minden szerződés vagy alvállalkozói szerződés alapján 
végzett tevékenység tartalmazzon olyan rendelkezést, amely alapján az ANAC által nem jóváhagyott 
forrás végső ellenőrzés/vizsgálat és újbóli üzembe helyezés céljából visszaküldi a cikket a jóváhagyott 
karbantartó szervezetnek;

vii. eljárások annak biztosítására, hogy (a brazil RBAC rendelkezések szerinti) nagyobb változtatásokat és 
módosításokat az ANAC által jóváhagyott adatokkal összhangban végzik;

viii. eljárások annak biztosítására, hogy betartják a légi fuvarozókra vonatkozó folyamatos légialkalmassági 
karbantartási program előírásait, különös tekintettel a karbantartási és vizsgálati tevékenységek 
elválasztására a légi fuvarozó/ügyfél által kötelezően vizsgálandónak ítélt tételek esetében;

ix. eljárások annak biztosítására, hogy követik a gyártó által kiadott karbantartási kézikönyvet vagy betartják 
a folyamatos légi alkalmasságra, illetve az eltérések kezelésére vonatkozó utasításokat;

x. eljárások annak biztosítására, hogy a karbantartást végző személyek számára a munkavégzés folyamán 
végig rendelkezésére áll az ANAC által kiadott valamennyi érvényes és alkalmazandó légialkalmassági 
iránymutatás;

xi. eljárások annak biztosítására, hogy a jóváhagyott karbantartó szervezet személyzete egyértelműen 
értelmezni tudja a portugál nyelven közölt információkat;

xii. eljárások, amelyek adott esetben lehetővé teszik a helyhez kötött állomásokon kívül történő rendszeres 
munkavégzést;

xiii. eljárások annak biztosítására, hogy minden munkamegrendelést azok csatolt mellékleteivel és résztanúsít
ványaival egyetemben legalább 5 (öt) évig megőriznek;

xiv. amennyiben a jóváhagyott karbantartó szervezet jogosult éves karbantartási ellenőrzéseket végezni vagy 
légi alkalmasságot igazoló megfelelőségi jelentéseket benyújtani, az éves karbantartási ellenőrzéseknek 
vagy a légi alkalmasságot igazoló megfelelőségi jelentéseknek az ANAC által előírt formában és módon 
történő tanúsítására vonatkozó eljárások.
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2.2. Az ebben a mellékletben foglaltaknak megfelelően a 43. és a 145. számú brazil RBAC rendelkezés szerinti engedély 
meghosszabbítása érdekében a jóváhagyott karbantartó szervezeteknek a következőknek kell megfelelniük a 
légügyi hatóság által igazoltan:

a) lehetővé kell tenniük az ANAC vagy az ANAC nevében a légügyi hatóság számára, hogy a létesítményben az 
EASA 145. részében meghatározott követelményeknek és ezen különös feltételeknek való folyamatos 
megfelelés tekintetében vizsgálatot tartson;

b) el kell fogadniuk, hogy az ANAC az ANAC-szabályokkal és -iránymutatásokkal összhangban vizsgálatot tarthat 
és végrehajtási intézkedést hozhat;

c) együtt kell működniük a vizsgálatok vagy végrehajtási intézkedések során;

d) folyamatosan meg kell felelniük az EASA 145. részében foglalt előírásoknak és ezeknek a különleges 
feltételeknek.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/900 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. április 25.) 

a „Légköri Aeroszol-, Felhő- és Nyomgázkutatási Infrastruktúra” elnevezésű európai kutatási 
infrastruktúra-konzorcium (ACTRIS ERIC) létrehozásáról 

(az értesítés a C(2023) 2646. számú dokumentummal történt) 

(Csak a bolgár, cseh, dán, holland, angol, finn, francia, német, görög, olasz, lengyel, román, spanyol és 
svéd nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az európai kutatási infrastruktúráért felelős konzorcium (ERIC) közösségi jogi keretéről szóló, 2009. június 25-i
723/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 6. cikke (1) bekezdése a) pontjára,

mivel:

(1) Ausztria, Belgium, Bulgária, Ciprus, Csehország, Dánia, Finnország, Franciaország, Németország, Olaszország, 
Norvégia, Lengyelország, Románia, Spanyolország és Svédország a 723/2009/EK rendelet 5. cikkének (1) 
bekezdésével összhangban kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz a „Légköri Aeroszol-, Felhő- és Nyomgázkutatási 
Infrastruktúra” európai kutatási infrastruktúra-konzorcium (ACTRIS ERIC) létrehozása iránt (a továbbiakban: 
kérelem). Svájc úgy nyilatkozott, hogy kezdetben csak megfigyelőként vesz részt az ACTRIS ERIC munkájában.

(2) A kérelmezők megállapodtak abban, hogy az ACTRIS ERIC fogadó tagállama Finnország lesz.

(3) A 72/2015 EGT vegyesbizottsági határozat (2) a 723/2009/EK rendeletet belefoglalta az Európai Gazdasági Térségről 
szóló megállapodásba.

(4) A Bizottság a 723/2009/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése értelmében elbírálta a kérelmet, és megállapította, 
hogy az megfelel a rendelet követelményeinek. Az értékelés során a Bizottság kikérte a légköri aeroszoloknak és a 
felhő- és nyomgázoknak a Föld éghajlatára, a levegő minőségére, az emberi egészségre és az ökoszisztémákra 
gyakorolt hatásaival foglalkozó független szakértők véleményét.

(5) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a 723/2009/EK rendelet 20. cikkével létrehozott 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

(1) Létrejön a „Légköri Aeroszol-, Felhő- és Nyomgázkutatási Infrastruktúra” elnevezésű európai kutatási infrastruktúra- 
konzorcium (ACTRIS ERIC).

(2) Az ACTRIS ERIC alapszabályának a 723/2009/EK rendelet 6. cikkének (3) bekezdésében említett alapvető elemeit a 
melléklet tartalmazza.

(1) HL L 206., 2009.8.8., 1. o.
(2) Az EGT Vegyes Bizottság 72/2015 határozata (2015. március 20.) az EGT-megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső 

területeken folytatott együttműködésről szóló 31. jegyzőkönyvének módosításáról [2016/755] (HL L 129., 2016.5.19., 85. o.).
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2. cikk

Ennek a határozatnak a Belga Királyság, a Bolgár Köztársaság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, a Németországi 
Szövetségi Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, az Olasz Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, az Osztrák 
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, Románia, a Finn Köztársaság, a Svéd Királyság, a Norvég Királyság, valamint a Svájci 
Államszövetség a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2023. április 25-én.

a Bizottság részéről
Mariya GABRIEL
a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

AZ ACTRIS ERIC ALAPSZABÁLYÁNAK ALAPVETŐ ELEMEI

1. Elnevezés

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 1. cikke)

A 723/2009/EK rendelet alapján európai kutatási infrastruktúra-konzorcium (ERIC) formájában létrejön a „Légköri 
Aeroszol-, Felhő- és Nyomgázkutatási Infrastruktúra (ACTRIS)” elnevezésű európai kutatási infrastruktúra- 
konzorcium (a továbbiakban: ACTRIS ERIC).

2. Feladatok és tevékenységek

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 2. cikke)

1. Az ACTRIS célja, hogy magas színvonalú integrált adatkészleteket hozzon létre a légkörtudományok területén, és 
olyan szolgáltatásokat nyújtson, mint a tudományos és műszaki felhasználásra szánt műszeres platformokhoz való 
hozzáférés.

2. Az ACTRIS ERIC fő feladata a decentralizált kutatási infrastruktúra létrehozása és működtetése, valamint az ACTRIS 
stratégiai és pénzügyi fejlesztésének és hosszú távú működésének koordinálása.

3. Fő feladata ellátásának érdekében és az ezen alapszabályban meghatározott szabályokkal összhangban az ACTRIS 
ERIC a következő tevékenységeket végzi:

a) koordinálja és nyomon követi a megfelelő adatszolgáltatást a nemzeti létesítmények részéről;

b) koordinálja és nyomon követi a központi létesítmények tevékenységeit és szolgáltatásfejlesztési stratégiáit;

c) nyílt és időszerű hozzáférést biztosít az ACTRIS adataihoz és adattermékeihez az adatközponton keresztül;

d) fizikai és távoli hozzáférést biztosít a tematikus központokhoz, az adatközponthoz és a nemzeti létesítményekhez.

4. Az ACTRIS ERIC a következő tevékenységeket is végezheti:

a) az ACTRIS népszerűsítése a tudományos közösségek, a magánszektor és a nyilvánosság körében;

b) az alapszabály 2. cikkének (2) és (3) bekezdésében meghatározott feladatokhoz és tevékenységekhez kapcsolódó 
társadalmi és technológiai fejlesztések végrehajtása;

c) közös tevékenységek kialakítása a felhasználói csoportokkal, köztük az ipar képviselőivel;

d) az ipar, a társadalom és a politikai döntéshozók részére történő tudástranszfer előmozdítása;

e) az ACTRIS megvalósításának összehangolása a nemzeti prioritásokkal és stratégiákkal;

f) az ACTRIS forrásainak oktatási és képzési célú népszerűsítése;

g) együttműködés a kapcsolódó és a kiegészítő területeken működő egyéb kutatási infrastruktúrákkal.

h) a képzés, a tájékoztatás és a nemzetközi együttműködés ösztönzése;

i) finanszírozott vagy finanszírozó partnerként való részvétel a feladatai szempontjából releváns tudományos 
kutatási tevékenységekben; valamint

j) minden egyéb olyan kapcsolódó tevékenység, amely szükséges feladata teljesítéséhez.

5. Az ACTRIS ERIC fő feladatát profitszerzési cél nélkül látja el. Az állami támogatásokra alkalmazandó szabályok 
sérelme nélkül az ACTRIS ERIC korlátozott gazdasági tevékenységet is folytathat, amennyiben az szorosan 
kapcsolódik fő feladatához, és nem akadályozza annak végrehajtását. Az ACTRIS ERIC a gazdasági tevékenységének 
költségeiről és bevételeiről külön könyvelést vezet; e tevékenysége kapcsán piaci árakat, vagy ha azok nem 
határozhatók meg, a teljes költség észszerű árréssel megnövelt értékével megegyező árakat számít fel. Az ilyen 
korlátozott gazdasági tevékenységekből származó bevételeket az ACTRIS-ERIC feladata megerősítésére és 
kiterjesztésére használja fel.
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3. Elhelyezkedés és bejegyzett székhely

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 3. cikke)

1. Az ACTRIS ERIC egy decentralizált kutatási infrastruktúra, amelynek bejegyzett székhelye a finnországi Helsinkiben 
van, központi irodái pedig Finnországban és Olaszországban találhatóak.

2. A decentralizált kutatási infrastruktúra magában foglalja a különböző országokban található adatközpontot, tematikus 
központokat és nemzeti létesítményeket. Az adatközpont, a tematikus központok és a nemzeti létesítmények a 
létesítményeknek otthont adó szervezetekkel kötött megállapodások révén kapcsolódnak az ACTRIS ERIC-hez.

4. A fennállás élettartama és felszámolás

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 4. cikke)

1. Az ACTRIS ERIC határozatlan időre jön létre, az ERIC felszámolására vonatkozó rendelkezések sérelme nélkül.

2. Az ACTRIS ERIC megszüntetéséről a közgyűlés határozhat az alapszabály 18. cikke (8) bekezdésével összhangban.

3. Az ACTRIS ERIC tartozásainak kifizetése után fennmaradó eszközöket a tagok, az állandó megfigyelők és a 
megfigyelők között kell felosztani az ACTRIS ERIC-hez való éves hozzájárulásaik arányában, kivéve, ha a közgyűlés 
másként dönt.

4. A megszüntetéséről szóló határozat elfogadását követően az ACTRIS ERIC köteles haladéktalanul, de minden esetben 
legkésőbb tíz napon belül értesíteni az Európai Bizottságot. Az ACTRIS ERIC indokolatlan késedelem nélkül, de 
legkésőbb a felszámolásának befejezését követő tíz napon belül értesíti arról az Európai Bizottságot.

5. Az ACTRIS ERIC azon a napon szűnik meg, amikor az Európai Bizottság a vonatkozó hirdetményt az Európai Unió 
Hivatalos Lapjában közzéteszi.

5. Felelősségvállalás és biztosítás

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 5. cikke)

1. Az ACTRIS ERIC felelős a tartozásaiért.

2. A tagok, az állandó megfigyelők és a megfigyelők az ACTRIS ERIC számára nyújtott hozzájárulásaik erejéig viselnek 
pénzügyi felelősséget annak tartozásaiért.

3. Az ACTRIS ERIC megfelelő biztosítást köt az ACTRIS ERIC kiépítésével és működtetésével összefüggő kockázatokra.

6. Felhasználói hozzáférési politika

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 6. cikke)

1. Az ACTRIS ERIC tényleges hozzáférést biztosít adatokhoz, eszközökhöz és szolgáltatásokhoz. Megkülönbözte
tésmentes rangsorolást alkalmaz a tudományos érdemek, a műszaki megvalósíthatóság és/vagy az ACTRIS céljához 
kapcsolódó egyéb releváns feltételek alapján.

2. A hozzáférésnek az ACTRIS ERIC adatpolitikájában, valamint a közgyűlés által jóváhagyott hozzáférési és szolgáltatás
politikai dokumentumokban meghatározott kritériumoknak, eljárásoknak és módszereknek megfelelően a nyílt 
hozzáférés elvén kell alapulnia. Az eljárásokat és értékelési kritériumokat nyilvánosan elérhetővé kell tenni az ACTRIS 
ERIC honlapján. Az ACTRIS ERIC – többek között internetes portálján keresztül – iránymutatást nyújt a felhasználók 
számára az adatokhoz, eszközökhöz és szolgáltatásokhoz való hozzáférés megkönnyítése érdekében.
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7. Értékelési politika

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 7. cikke)

Az ACTRIS ERIC tevékenységét a tudományos és innovációs tanácsadó testület évente értékeli. Ezen túlmenően az 
ACTRIS szolgáltatásait, működését és irányítását legalább ötévente a közgyűlés által kinevezett és a közgyűlésnek 
beszámoló független külső értékelők is értékelik, akik nem lehetnek a tudományos és innovációs tanácsadó testület 
tagjai.

8. Terjesztési politika

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 8. cikke)

1. Az ACTRIS ERIC előmozdítja a nyílt tudományt és az innovációt, és ösztönzi a felhasználókat, hogy eredményeiket 
tegyék elérhetővé a nyilvánosság számára. Az ACTRIS adatainak, szolgáltatásainak és infrastruktúrájának használatát 
fel kell tüntetni a kiadványokban és minden más dokumentumban. További részletek az ACTRIS ERIC belső 
szabályzatában lesznek elérhetők.

2. Az ACTRIS ERIC a célközönség eléréséhez számos különböző csatornát igénybe vesz (például: internetes portál, 
közösségi média, hírlevél, műhelytalálkozók, konferenciákon való megjelenés, folyóiratokban és napilapokban 
közzétett cikkek).

9. A szellemi tulajdonhoz fűződő jogokra vonatkozó politika

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 9. cikke)

1. Az ACTRIS ERIC és a felhasználók közötti bármely szerződés feltételeitől függően az ACTRIS ERIC felhasználói által 
létrehozott szellemi tulajdonhoz fűződő jogok e felhasználók tulajdonát képezik.

2. Az ACTRIS adatai, valamint az ACTRIS-on belül előállított és kifejlesztett szellemi tulajdonjogok és egyéb tudásanyag 
az azokat létrehozó szervezetet vagy személyt illetik. Az ACTRIS adatainak felhasználását az adatszolgáltatók az 
ACTRIS adatpolitikájában, valamint a hozzáférési és szolgáltatáspolitikai dokumentumokban meghatározott 
feltételekkel összhangban engedélyezik az ACTRIS ERIC számára.

3. Az ACTRIS adatainak a nyílt tudomány és a nyílt hozzáférés belső szabályokban részletesebben meghatározott elvei 
alapján kell rendelkezésre állniuk.

10. Foglalkoztatáspolitika

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 10. cikke)

1. Az ACTRIS ERIC foglalkoztatáspolitikáját annak az országnak a joga szabályozza, ahol az adott munkavállaló 
foglalkoztatása történik.

2. Az ACTRIS ERIC munkaerő-kiválasztási eljárásai, munkaerő-felvétele és munkaerejének foglalkoztatása az 
átláthatóság, a megkülönböztetésmentesség és az esélyegyenlőség elveinek tiszteletben tartásával történik. A 
személyzet felvételére vonatkozó részletes szabályokat belső szabályzatban kell meghatározni.

11. Beszerzéspolitika

(az ACTRIS ERIC alapszabályának 11. cikke)

Az ACTRIS ERIC a beszerzési pályázatokra jelentkezőket és ajánlataikat egyenlő és megkülönböztetésmentes 
bánásmódban részesíti függetlenül attól, hogy székhelyük az Unióban található-e vagy sem. Az ACTRIS ERIC 
beszerzéspolitikája tiszteletben tartja az átláthatóság, a megkülönböztetésmentesség és a versenyalapúság elveit. A 
beszerzési eljárások kapcsán alkalmazandó részletes szabályokat és kritériumokat belső szabályzatban kell 
meghatározni.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/901 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. április 28.) 

az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza kitörésével kapcsolatban alkalmazandó 
vészhelyzeti intézkedésekről szóló (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletének 

módosításáról 

(az értesítés a C(2023) 2993. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 259. cikke (1) bekezdése c) pontjára,

mivel:

(1) A magas patogenitású madárinfluenza a madarak fertőző vírusos betegsége, amely jelentősen csökkentheti a 
baromfitartás jövedelmezőségét, zavart okozva az Unión belüli kereskedelemben és a harmadik országokba 
irányuló kivitelben. A magas patogenitású madárinfluenza vírusai megfertőzhetik a vándormadarakat, amelyek 
azután őszi és tavaszi vándorlásuk során nagy távolságokat megtéve továbbterjeszthetik ezeket a vírusokat. A magas 
patogenitású madárinfluenza vírusainak vadon élő madarakban való előfordulása tehát folyamatosan magában 
hordozza azt a veszélyt, hogy a vírusok közvetlen vagy közvetett úton eljutnak a baromfit vagy fogságban tartott 
madarakat tartó létesítményekbe. A magas patogenitású madárinfluenza kitörésekor fennáll az a veszély, hogy a 
kórokozó más – baromfit vagy fogságban tartott madarakat tartó – létesítményekre is átterjedhet.

(2) Az (EU) 2016/429 rendelet új jogszabályi keretet hoz létre az állatra vagy emberre átvihető betegségek 
megelőzéséhez és leküzdéséhez. A magas patogenitású madárinfluenza az említett rendelet szerinti jegyzékbe 
foglalt betegség fogalommeghatározása alá és az ott megállapított betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályok 
hatálya alá tartozik. Emellett az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) kiegészíti az 
(EU) 2016/429 rendeletet a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni 
védekezésre vonatkozó szabályok – köztük a magas patogenitású madárinfluenzára vonatkozó járványvédelmi 
intézkedések – tekintetében.

(3) Az (EU) 2016/429 rendelet keretében elfogadásra került az (EU) 2021/641 bizottsági végrehajtási határozat (3), 
amely a magas patogenitású madárinfluenza kitöréseivel kapcsolatos uniós szintű vészhelyzeti intézkedéseket 
állapít meg.

(4) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat úgy rendelkezik, hogy a magas patogenitású madárinfluenza megjelenését 
követően a tagállamok által az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletnek megfelelően kialakított védő-, 
felügyeleti és további, korlátozás alatt álló körzeteknek legalább a szóban forgó végrehajtási határozat mellékletében 
védő-, felügyeleti és további, korlátozás alatt álló körzetekként felsorolt területeket magukban kell foglalniuk.

(5) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletét a közelmúltban az (EU) 2023/816 bizottsági végrehajtási 
határozat (4) módosította azt követően, hogy Bulgáriában, Csehországban, Olaszországban, Magyarországon és 
Lengyelországban a magas patogenitású madárinfluenza előfordulásait észlelték baromfiknál, illetve fogságban 
tartott madaraknál, amit az említett mellékletnek tükröznie kell.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 64. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/641 végrehajtási határozata (2021. április 16.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatban alkalmazandó vészhelyzeti intézkedésekről (HL L 134., 2021.4.20., 166. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2023/816 végrehajtási határozata (2023. április 5.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatban alkalmazandó vészhelyzeti intézkedésekről szóló (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletének 
módosításáról (HL L 102., 2023.4.17., 22. o.).
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(6) Az (EU) 2023/816 végrehajtási határozat elfogadása óta Csehország, Dánia, Németország, Olaszország, 
Magyarország és Lengyelország arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy a csehországi közép-csehországi régióban, a 
dániai Sønderborg településen, a németországi Baden-Württemberg és Szász-Anhalt tartományban, az olaszországi 
Emilia-Romagna, Lombardia és Veneto régióban, a magyarországi Bács-Kiskun és Csongrád-Csanád vármegyében, 
valamint a lengyelországi Nagy-lengyelországi vajdaságban baromfit vagy fogságban tartott madarakat tartó 
létesítményekben a magas patogenitású madárinfluenza új kitöréseit észlelte.

(7) Csehország, Dánia, Németország, Olaszország, Magyarország és Lengyelország illetékes hatóságai meghozták az 
(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletben előírt szükséges járványvédelmi intézkedéseket, beleértve az e 
kitörések körüli védő- és felügyeleti körzetek létrehozását.

(8) Emellett Olaszország illetékes hatósága úgy határozott, hogy az e tagállamban észlelt kitörések miatt létrehozott 
védő- és felügyeleti körzeteken felül további, korlátozás alatt álló körzeteket hoz létre.

(9) A Bizottság az érintett tagállamokkal együttműködve megvizsgálta a Csehország, Dánia, Németország, Olaszország, 
Magyarország és Lengyelország által hozott járványvédelmi intézkedéseket, és meggyőződött arról, hogy az említett 
tagállamok illetékes hatósága által Csehországban, Dániában, Németországban, Olaszországban, Magyarországon és 
Lengyelországban létrehozott védő- és felügyeleti körzetek határai elegendő távolságra vannak azoktól a 
létesítményektől, amelyekben megerősítésre kerültek a magas patogenitású madárinfluenza közelmúltbeli kitörései.

(10) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletében jelenleg nem szerepelnek Olaszország tekintetében további, 
korlátozás alatt álló körzetként felsorolt területek.

(11) Az Unión belüli kereskedelem szükségtelen megzavarásának megelőzése, valamint a harmadik országok által 
felállított indokolatlan kereskedelmi akadályok elkerülése érdekében – az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 
rendelettel összhangban – a Csehország, Dánia, Németország, Olaszország, Magyarország és Lengyelország által 
létrehozott védő- és felügyeleti körzetek és az Olaszország által létrehozott további, korlátozás alatt álló körzetek 
mielőbbi, a szóban forgó tagállamokkal együttműködésben való, uniós szinten történő meghatározására van 
szükség.

(12) Ezért az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletében módosítani kell a Csehország, Dánia, Németország, 
Olaszország, Magyarország és Lengyelország tekintetében felsorolt védő- és felügyeleti körzeteket.

(13) Emellett az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletébe további, korlátozás alatt álló körzeteket kell felvenni 
Olaszország tekintetében.

(14) Ennek megfelelően az uniós szintű régiókba sorolás aktualizálásának érdekében az (EU) 2021/641 végrehajtási 
határozat mellékletét indokolt úgy módosítani, hogy az figyelembe vegye a Csehország, Dánia, Németország, 
Olaszország, Magyarország és Lengyelország illetékes hatóságai által az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 
rendeletnek megfelelően kialakított védő- és felügyeleti körzeteket és az Olaszország által az említett rendeletnek 
megfelelően kialakított további, korlátozás alatt álló körzeteket, valamint az azokban alkalmazandó intézkedések 
időbeli hatályát.

(15) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(16) Tekintettel a magas patogenitású madárinfluenza terjedésével kapcsolatos uniós járványügyi helyzet sürgősségére, 
fontos, hogy az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat e határozattal való módosítása a lehető leghamarabb hatályba 
lépjen.

(17) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép.
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2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2023. április 28-án.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET

A. rész

Az 1. és 2. cikkben említett védőkörzetek az érintett tagállamokban*:

Tagállam: Csehország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 39. cikkének 
megfelelően

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00021

Březno u Mladé Boleslavi (614467); Dolánky (628239); Holé 
Vrchy (640905); Dolní Stakory (630195); Husí Lhota 
(649660); Kolomuty (668541); Nová Telib (705276); Plazy 
(721590); Řepov (745286); Sukorady u Mladé Boleslavi 
(759350); Židněves (796786).

2023.4.26.

Tagállam: Dánia

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 39. cikkének 
megfelelően

DK-HPAI(P)-2023-00003
The parts of Sønderborg municipality that are contained 
within a circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 54.96176; E 9.91148

2023.5.18.

Tagállam: Németország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 39. cikkének 
megfelelően

BADEN-WÜRTTEMBERG

DE-HPAI(P)-2023-00022

Landkreis Schwäbisch Hall
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 9.897388/49.066805.
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bühlertann, 
Frankenhardt, Obersontheim und Vellberg.

2023.5.1.
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SACHSEN-ANHALT

DE-HPAI(P)-2023-00023

Landkreis Jerichower Land
3 km-Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 12.209378 52.427862.
Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden 
Jerichow und Genthin

2023.5.5.

Tagállam: Olaszország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 39. cikkének 
megfelelően

Regions: Veneto and Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00005

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N 45.307002212, E 
10.924128439

2023.5.11.

IT-HPAI(P)-2023-00007

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N 45.297457808, E 
10.824189031

2023.5.8.

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2023-00006
The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.364675882, E 10.905559196

2023.5.7.

IT-HPAI(P)-2023-00010
The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.376651349, E 10.887810584

2023.5.19.

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00008
The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.337184, E 10.46897

2023.5.11.

Region: Toscana

IT-HPAI(P)-2023-00004
The area of the parts of Toscana Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 43.924961, E 10.225462

2023.4.26.

Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2023-00009
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N 44.227425,E 10.897058

2023.5.13.
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Tagállam: Magyarország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 39. cikkének 
megfelelően

Bács-Kiskun vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005
HU-HPAI(P)-2023-00006
HU-HPAI(P)-2023-00008
HU-HPAI(P)-2023-00011 - 
HU-HPAI(P)-2023-00013
HU-HPAI(P)-2023-00018
HU-HPAI(P)-2023-00025
HU-HPAI(P)- 
2023-00033-00034
HU-HPAI(P)-2023-00040
HU-HPAI(P)-2023-00044
HU-HPAI(P)-2023-00046
HU-HPAI(P)-2023-00048
HU-HPAI(P)-2023-00061

Kiskunmajsa, Jásszentlászló, Móricgát és Szank települések 
közigazgatási területének a 46.567675 és a 19.643564, 
a 46.560250 és a 19.653790, a 46.551046 és 
a 19.790439, a 46.561767 és a 19.663297, a 46.569793 
és a 19.692088, a 46.570880 és a 19.682400, 
a 46.550029 és a 19.723605, a 46.544094 és 
a 19.746475, 46.589123 és a 19.752358, a 46.544094 és 
a 19.746475, a 46.642973 és a 19.896612, a 46.664167 és 
a 19.838889, a 46.598180 és a 19.804550, a 46.613303 és 
a 19.868162, valamint a 46.550095 és a 19.799990 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

2023.5.2.

HU-HPAI(P)-2023-00069
HU-HPAI(P)-2023-00075

Bócsa, Bugac, Szank és Tázlár települések közigazgatási 
területének a 46.609400 és a 19.540600, valamint 
a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

2023.5.11.

HU-HPAI(P)-2023-00062

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab és Jakabszállás 
települések közigazgatási területének 46.704927 és 
a 19.688536GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.3.

HU-HPAI(P)-2023-00007
HU-HPAI(P)-2023-00030
HU-HPAI(P)-2023-00032
HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00039
HU-HPAI(P)-2023-00041 - 
HU-HPAI(P)-2023-00043
HU-HPAI(P)-2023-00047
HU-HPAI(P)-2023-00049
HU-HPAI(P)-2023-00056 - 
HU-HPAI(P)-2023-00059
HU-HPAI(P)-2023-00072

Csólyospálos, Kiskunmajsa és Kömpöc a települések 
közigazgatási területének a 46.475730 és a 19.743580, 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.444530 és 
a 19.840710, a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 
és a 19.836280, a 46.450524 és a 19.779081, 
a 46.423886 és a 19.854827, a 46.421357 és 
a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, a 46.464470 
és a 19.763320, a 46.403803 és a 19.834630, 
a 46.477420 és a 19.864870, a 46.387357 és 
a 19.867894, a 46.494361 és a 19.781250, a 46.448656 
és a 19.743515, a 46.362527 és a 19.889847, 
a 46.357100 és a 19.886700, valamint a 46.359048 és 
a 19.888786 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.11.

HU-HPAI(P)-2023-00045
HU-HPAI(P)-2023-00052 - 
HU-HPAI(P)-2023-00055
HU-HPAI(P)-2023-00067 - 
HU-HPAI(P)-2023-00068

Pálmonostora és Petőfiszállás települések közigazgatási 
területének a 46.554700 és a 19.983900, a 46.555300 és 
a 19.900300, a 46.548347 és a 19.917890, a 46.542347 
és a 19.907308, a 46.536924 és a 19.903893, 
a 46.548497 ésa 19.966441, valamint a 46.547825 és 
a 19.964732 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.5.
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HU-HPAI(P)-2023-00064 - 
HU-HPAI(P)-2023-00066

Jánoshalma és Kunfehértó települések közigazgatási 
területének a 46.348170 és a 19.405260, a 46.346178 és 
a 19.407121, valamint a 46.345334 és a 19.405583 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

2023.5.5.

HU-HPAI(P)-2023-00070
HU-HPAI(P)-2023-00073

Kiskunhalas és Zsana települések közigazgatási területének 
a 46.408490 és a 19.574678, valamint a 46.425183 és 
a 19.557660 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.9.

HU-HPAI(P)-2023-00074
HU-HPAI(P)-2023-00077

Kiskunhalas és Kunfehértó települések közigazgatási 
területének a 46.415899 és a 19.417376 és a 46.429513, 
valamint a 19.437763 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.13.

HU-HPAI(P)-2023-00076
HU-HPAI(P)-2023-00078

Fülöpháza, Kerekegyháza és Szabadszállás települések 
közigazgatási területének a 46.916900 és a 19.450500, 
valamint a 46.918392 és a 19.439000 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

2023.5.12.

Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00008
HU-HPAI(P)-2023-00033
HU-HPAI(P)-2023-00061

Csengele település közigazgatási területének a 46.551046 és 
a 19.790439, a 46.544094 és a 19.746475, valamint 
a 46.550095 és a 19.799990GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

2023.5.2.

HU-HPAI(P)-2023-00030
HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00036
HU-HPAI(P)-2023-00038
HU-HPAI(P)-2023-00041
HU-HPAI(P)-2023-00043
HU-HPAI(P)-2023-00047
HU-HPAI(P)-2023-00049
HU-HPAI(P)-2023-00050 - 
HU-HPAI(P)-2023-00051
HU-HPAI(P)-2023-00056
HU-HPAI(P)-2023-00058 - 
HU-HPAI(P)-2023- 00060
HU-HPAI(P)-2023-00072

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek, Szatymaz, 
Üllés és Zsombó települések közigazgatási területének 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.411530 és 
a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, a 46.423886 
és a 19.854827, a 46.403984 és a 19.880357, 
a 46.403803 és a 19.834630, a 46.477420 és 
a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, a 46.438200 
és a 19.936500, a 46.347100 és a 19.941140, 46.494361 
és a 19.781250, a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 
és a 19.886700, a 46.341487 és a 19.959773, valamint 
a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

2023.5.11.

HU-HPAI(P)-2023-00045
HU-HPAI(P)-2023-00052 - 
HU-HPAI(P)-2023-00055
HU-HPAI(P)-2023-00067 - 
HU-HPAI(P)-2023-00068

Csengele, Kistelek és Pusztaszer települések közigazgatási 
területének a 46.554700 és a 19.983900, a 46.555300 és 
a 19.900300, a 46.548347 és a 19.917890, a 46.542347 
és a 19.907308, a 46.536924 és a 19.903893, 
a 46.548497 ésa 19.966441, valamint a 46.547825 és 
a 19.964732 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.5.

HU-HPAI(P)-2023-00063

Hódmezővásárhely és Mártély települések közigazgatási 
területének a 46.478511 és a 20.305454 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

2023.5.5.
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HU-HPAI(P)-2023-00071
Ruzsa település közigazgatási területének a 46.304143 és 
a 19.772469 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.11.

Tagállam: Lengyelország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 39. cikkének 
megfelelően

PL-HPAI(P)-2023-00014

W województwie wielkopolskim:
1. Część gminy: Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powie

cie kaliskim.
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.744 / 18.351

2023.5.13.

B. rész

Az 1. és 3. cikkben említett felügyeleti körzetek az érintett tagállamokban*:

Tagállam: Bulgária

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

Regions: Veliko Tarnovo and Gabrovo

BG-HPAI(P)-2023-00002

The following villages in Veliko Tarnovo region, Veliko 
Tarnovo municipality: Balvan, Emen, Momin sbor, Vetrintsi, 
Pushevo;
The following villages in Veliko Tarnovo region, Pavlikeni 
municipality: Vishovgrad, Musina;
The following villages in Gabrovo region, Dryanovo 
municipality: Kalomen, Elentsite, Kereka, Balvantsite, 
Plachka, Denchevtsi, Chukovo, Gostilitsa, Slaveykovo;
The following villages in Gabrovo region, Sevlievo 
municipality: Burya, Idilevo, Dobromirka.

2023.4.30.

The folowing village in the Veliko Tarnovo municipality: Novo 
selo 2023.4.22. – 2023.4.30.
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Tagállam: Csehország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00021

Bakov nad Jizerou (600831); Buda (780481); Horka u Bakova 
nad Jizerou (780499); Chudoplesy (654809); Malá Bělá 
(690023); Zvířetice (794015); Bítouchov u Mladé Boleslavi 
(604836); Dalešice u Bakova nad Jizerou (604844); Boseň 
(608271); Bradlec (608980); Ctiměřice (618055); Dalovice 
u Mladé Boleslavi (624578); Dlouhá Lhota u Mladé Boleslavi 
(626384); Bojetice (606928); Dobrovice (627470); 
Chloumek u Mladé Boleslavi (651371); Libichov (682799); 
Sýčina (761630); Týnec u Dobrovice (772267); Úherce 
(772780); Bechov (601501); Dolní Bousov (628735); Horní 
Bousov (642487); Vlčí Pole (783731); Domousnice 
(631001); Skyšice (745821); Hrdlořezy u Mladé Boleslavi 
(648051); Charvatce u Jabkenic (650641); Jabkenice 
(655864); Josefův Důl u Mladé Boleslavi (661503); 
Kněžmost (667056); Koprník (669351); Lítkovice u 
Kněžmostu (708771); Malobratřice (752347); Násedlnice 
(669369); Solec (752355); Suhrovice (667064); Úhelnice 
(772771); Kobylnice (667463); Horní Stakory (644137); 
Kosmonosy (669857); Kosořice (669989); Krnsko 
(674788); Řehnice (674818); Ledce u Mladé Boleslavi 
(679623); Lhotky u Mladé Boleslavi (681466); Voděrady u 
Luštěnic (689114); Bezděčín u Mladé Boleslavi (696579); 
Čejetice u Mladé Boleslavi (696641); Debř (696692); Chrást 
u Mladé Boleslavi (696587); Jemníky u Mladé Boleslavi 
(696455); Mladá Boleslav (696293); Podlázky (900125); 
Lhotice u Bosně (608297); Veselá u Mnichova Hradiště 
(780502); Němčice u Luštěnic (702943); Nepřevázka 
(703559); Nová Ves u Bakova nad Jizerou (705837); 
Obrubce (708798); Obruby (708801); Pěčice (718742); 
Petkovy (719609); Písková Lhota (720968); Přepeře 
(734675); Rabakov (737089); Rohatsko (740411); Řitonice 
(745812); Semčice (747165); Strašnov (756300); Ujkovice 
(774103); Veselice (780812); Vinařice u Dobrovice 
(782297); Vinec (782327); Žerčice (796468).

2023.5.5.

Březno u Mladé Boleslavi (614467); Dolánky (628239); Holé 
Vrchy (640905); Dolní Stakory (630195); Husí Lhota 
(649660); Kolomuty (668541); Nová Telib (705276); Plazy 
(721590); Řepov (745286); Sukorady u Mladé Boleslavi 
(759350); Židněves (796786).

2023.4.27. – 2023.5.5.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 115/28 2023.5.3.  



Tagállam: Dánia

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

DK-HPAI(P)-2023-00003

The parts of Sønderborg municipalities beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of 
radius 10 kilometres, centred on GPS koordinates coordinates
N 54.96176; E 9.91148

2023.5.27.

The parts of Sønderborg municipality that are contained 
within a circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 54.96176; E 9.91148

2023.5.19. – 2023.5.27.

Tagállam: Németország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

BADEN-WÜRTTEMBERG

DE-HPAI(P)-2023-00022

Landkreis Schwäbisch Hall
10 km um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 9.897388/49.066805.
Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden 
Bühlertann, Bühlerzell, Crailsheim, Frankenhardt, Gaildorf, 
Ilshofen, Michaelbach an der Bilz, Obersontheim, 
Schwäbisch Hall, Sulzbach-Laufen, Vellberg und 
Wolpertshausen.

2023.5.10.

Landkreis Schwäbisch Hall
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 9.897388/49.066805.
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bühlertann, 
Frankenhardt, Obersontheim und Vellberg.

2023.5.2. – 2023.5.10.

Landkreis Ostalbkreis
Betroffen vom 10 km-Radius um den Ausbruchsbetrieb mit 
den GPS-Koordinaten 9.897388/49.066805 sind folgende 
Teile der Gemeinde Rosenberg: Rosenberg und 
Hummelsweiler

2023.5.10.
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BRANDENBURG

DE-HPAI(P)-2023-00023

Landkreis Havelland
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten : 12.209378/52.427862. Betroffen ist die 
Gemeinde Milower Land mit Teilen der Gemarkungen 
Zollchow, Vieritz, Milow, Jerchel und Nitzhan.

2023.5.17.

Landkreis Potsdam-Mittelmark
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten : 12.209378/52.427862. Betroffen sind Teile 
der Gemeinde Bensdorf mit den Ortsteilen Vehlen, 
Altbensdorf, Neubensdorf und Herrenhölzer; Teile der 
Gemeinde Wusterwitz und in der Gemeinde Rosenau Teile 
der Gemarkung Warchau.

SACHSEN-ANHALT

DE-HPAI(P)-2023-00023

Landkreis Jerichower Land und Landkreis Stendal
10 km-Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 12.209378 52.427862.
Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden 
Jerichow und Genthin (jeweils Landkreis Jerichower Land) 
und ein Teil der Gemeinde Wust-Fischbeck (Landkreis Stendal)

2023.5.17.

Tagállam: Franciaország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2023-00035
FR-HPAI(P)-2023-00037
FR-HPAI(P)-2023-00038
FR-HPAI(P)-2023-00039
FR-HPAI(P)-2023-00040
FR-HPAI(P)-2023-00045
FR-HPAI(P)-2023-00046
FR-HPAI(P)-2023-00047
FR-HPAI(P)-2023-00048
FR-HPAI(P)-2023-00049
FR-HPAI(P)-2023-00050
FR-HPAI(P)-2023-00051
FR-HPAI(P)-2023-00053
FR-HPAI(P)-2023-00054
FR-HPAI(P)-2023-00055
FR-HPAI(P)-2023-00056
FR-HPAI(P)-2023-00057
FR-HPAI(P)-2023-00058
FR-HPAI(P)-2023-00061

BOQUEHO
BOURBRIAC
COADOUT
CANIHUEL
CORLAY
KERIEN
KERPERT
MAGOAR
LA HARMOYE
LANFAINS
LANRIVAIN
LANRODEC
LE HAUT-CORLAY
LE LESLAY
LE VIEUX-BOURG
PLÉSIDY
QUINTIN
SAINT-ADRIEN
SAINT-AGATHON
SAINT-BRANDAN

2023.5.23.
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SAINT-BIHY
SAINT-DONAN
SAINT CONNAN
SAINT-FIACRE
SAINT-GILDAS
SAINT-GILLES-PLIGEAUX
SAINT-NICOLAS-DU-PÉLEM
SAINT-PEVER
SEVEN-LÉHART
COHINIAC
LE FOEIL
CHATELAUDREN- PLOUAGAT
PLOUMAGOAR
PLOUVARA
SAINT-JEAN-KERDANIEL

Département: Eure-et-Loir (28)

FR-HPAI(P)-2023-00064

AMILLY
BAILLEAU-LE-PIN
BAILLEAU-L'EVEQUE
BILLANCELLES
BRICONVILLE
CERNAY
CHAUFFOURS
CHUISNES
CINTRAY
CLEVILLIERS
COURVILLE-SUR-EURE
DANGERS
FAVIERES
FONTENAY-SUR-EURE
FRESNAY-LE-GILMERT
FRUNCE
LANDELLES
LUCE
MAINVILLIERS
MITTAINVILLIERS-VERIGNY
NOGENT-SUR-EURE
OLLE
ORROUER
SAINT-GEORGES-SUR-EURE
SAINT-GERMAIN-LE-GAILLARD
THIMERT-GATELLES

2023.4.25.

FONTAINE-LA-GUYON
SAINT-ARNOULT-DES-BOIS
SAINT-AUBIN-DES-BOIS
SAINT-LUPERCE

2023.4.4. – 2023.4.25.
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Tagállam: Olaszország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

Regions: Veneto and Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00003

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
extending beyond the area described in the protection zone 
and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N 45.290374, E 10.902535

2023.5.4.

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N 45.290374, E 
10.902535

2023.4.26. – 2023.5.4.

IT-HPAI(P)-2023-00005

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
extending beyond the area described in the protection zone 
and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N 45.307002212, E 
10.924128439

2023.5.19.

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N 45.307002212, E 
10.924128439

2023.5.11. – 2023.5.19.

IT-HPAI(P)-2023-00007

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
extending beyond the area described in the protection zone 
and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N 45.297457808, E 
10.824189031

2023.5.17.

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N 45.297457808, E 
10.824189031

2023.5.9. – 2023.5.17.

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2023-00006

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.364675882, E 10.905559196

2023.5.16.

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.364675882, E 10.905559196

2023.5.8. – 2023.5.17.

IT-HPAI(P)-2023-00010

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.376651349, E 10.887810584

2023.5.28.

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.376651349, E 10.887810584

2023.5.20. –2023.5.28.
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A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00008

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.337184, E 10.46897

2023.5.20.

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.337184, E 10.46897

2023.5.12. – 2023.5.20.

Region: Toscana

IT-HPAI(P)-2023-00004

The area of the parts of Toscana Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 43.924961, E 10.225462

2023.5.5.

The area of the parts of Toscana Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 43.924961, E 10.225462

2023.4.27. – 2023.5.5.

Region: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2023-00009

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending 
beyond the area described in the protection zone and within 
the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.227425,E 10.897058

2023.5.22.

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N 44.227425,E 10.897058

2023.5.14. –2023.5.22.

Tagállam: Magyarország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

Bács-Kiskun és Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005 - 
HU-HPAI(P)-2023-00013
HU-HPAI(P)-2023-00015 - 
HU-HPAI(P)-2023-00025
HU-HPAI(P)-2023-00029
HU-HPAI(P)-2023-00030
HU-HPAI(P)-2023-00032 - 
HU-HPAI(P)-2023-00075
HU-HPAI(P)-2023-00077

Balotaszállás, Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Csólyospálos, 
Fülöpjakab, Gátér, Harkakötöny, Imrehegy, Jakabszállás, 
Jánoshalma, Jászszentlászló, Kaskantyú, Kéleshalom, 
Kiskunhalas, Kiskunmajsa, Kisszállás, Kömpöc, Kunfehértó, 
Kunszállás, Móricgát, Pálmonostora, Petőfiszállás, Pirtó, 
Soltvadkert, Szank, Tázlár, Zsana, Algyő, Ásotthalom, Baks, 
Balástya, Bordány, Csanytelek, Csengele, Derekegyház, Dóc, 
Domaszék, Forráskút, Hódmezővásárhely, Kistelek, Mártély, 
Mindszent, Mórahalom, Ópusztaszer, Öttömös, 
Pusztamérges, Pusztaszer, Ruzsa, Sándorfalva, Szatymaz, 
Szeged, Szegvár, Tömörkény, Üllés, Zákányszék és Zsombó 
települések védőkörzeten kívül eső teljes közigazgatási 
területe.

2023.5.22.
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Kecskemét település közigazgatási területének a 46.698392 
és a 19.650317, valamint a 46.704927 és 
a 19.688536GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú körön belül eső területe.
Kiskőrös település közigazgatási területének a 46.572330 és 
a 19.486939, a 46.616224 és a 19.444349, a 46.598273 és 
a 19.462954, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.
Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.551046 és a 19.790439, a 46.561767 és 
a 19.663297, a 46.569793 és a 19.692088, a 46.570880 
és a 19.682400, a 46.550029 és a 19.723605, 
a 46.544094 és a 19.746475, 46.589123 és a 19.752358, 
a 46.544094 és a 19.746475, a 46.642973 és a 19.896612, 
a 46.664167 és a 19.838889, a 46.598180 és a 19.804550, 
a 46.613303 és a 19.868162, valamint a 46.550095 és 
a 19.799990 koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú körön belül eső területe.
Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.642973 és a 19.896612, valamint a 46.664167 és 
a 19.838889 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú körön belül eső területe.
Mélykút 46.348170 és a 19.405260, a 46.346178 és 
a 19.407121, valamint a 46.345334 és a 19.405583 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.
Orgovány település közigazgatási területének a 46.641252 és 
a 19.532421, a 46.607374 és a 19.538858, a 46.635031 és 
a 19.545341, a 46.609697 és a 19.530675, valamint 
a 46.631954 és a 19.533666, 46.609400 és a 19.540600, 
valamint a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső 
területe.
Páhi település közigazgatási területének a 46.641252 és 
a 19.532421, 46.616224 és a 19.444349, a 46.631954 és 
a 19.533666, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.
Tabdi település közigazgatási területének a 46.616224 és 
a 19.444349, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.
Városföld település közigazgatási területének a 46.704927 és 
a 19.688536 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú körön belül eső területe.
Bordány, Pusztamérges, Ruzsa, Szatymaz, Üllés, Zákányszék
és Zsombó települések közigazgatási területének 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.444530 és 
a 19.840710, a 46.411530és a 19.852480, a 46.403030 és 
a 19.836280, a 46.450524 és a 19.779081, a 46.423886 és 
a 19.854827, a 46.421357 és a 19.851937, a 46.403984 és 
a 19.880357, a 46.464470 és a 19.763320, valamint 
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a 46.403803 és a 19.834630 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső 
területe.
Csongrád és Felgyő települések közigazgatási területének 
a 46.642973 és a 19.896612, valamint a 46.554700 és 
a 19.983900 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú körön belül eső területe.

HU-HPAI(P)-2023-00076
HU-HPAI(P)-2023-00078

Ágasegyháza, Ballószög, Fülöpháza, Fülöpszállás, Izsák, 
Kerekegyháza, Kunadacs, Kunbaracs, Ladánybene, 
Lajosmizse, Szabadszállás települések közigazgatási 
területének a 46.916900 és a 19.450500, valamint 
a 46.918392 és a 19.439000 GPS-koordináták koordináták 
által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe.

2023.5.21.

HU-HPAI(P)-2023-00005 - 
HU-HPAI(P)-2023-00006
HU-HPAI(P)-2023-00008
HU-HPAI(P)-2023-00011 - 
HU-HPAI(P)-2023-00013
HU-HPAI(P)-2023-00018
HU-HPAI(P)-2023-00025
HU-HPAI(P)-2023-00033 - 
HU-HPAI(P)-2023-00034
HU-HPAI(P)-2023-00040
HU-HPAI(P)-2023-00044
HU-HPAI(P)-2023-00046
HU-HPAI(P)-2023-00048
HU-HPAI(P)-2023-00061

Kiskunmajsa, Jásszentlászló, Móricgát és Szank települések 
közigazgatási területének a 46.567675 és a 19.643564, 
a 46.560250 és a 19.653790, a 46.551046 és 
a 19.790439, a 46.561767 és a 19.663297, a 46.569793 
és a 19.692088, a 46.570880 és a 19.682400, 
a 46.550029 és a 19.723605, a 46.544094 és 
a 19.746475, 46.589123 és a 19.752358, a 46.544094 és 
a 19.746475, a 46.642973 és a 19.896612, a 46.664167 és 
a 19.838889, a 46.598180 és a 19.804550, a 46.613303 és 
a 19.868162, valamint a 46.550095 és a 19.799990 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

2023.5.3. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00069
HU-HPAI(P)-2023-00075

Bócsa, Bugac, Szank és Tázlár települések közigazgatási 
területének a 46.609400 és a 19.540600, valamint 
a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

2023.5.12. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00062

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab és Jakabszállás 
települések közigazgatási területének 46.704927 és 
a 19.688536GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.4. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00007
HU-HPAI(P)-2023-00030
HU-HPAI(P)-2023-00032
HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00039
HU-HPAI(P)-2023-00041 - 
HU-HPAI(P)-2023-00043
HU-HPAI(P)-2023-00047
HU-HPAI(P)-2023-00049
HU-HPAI(P)-2023-00056 - 
HU-HPAI(P)-2023-00059
HU-HPAI(P)-2023-00072

Csólyospálos, Kiskunmajsa és Kömpöc a települések 
közigazgatási területének a 46.475730 és a 19.743580, 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.444530 és 
a 19.840710, a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 
és a 19.836280, a 46.450524 és a 19.779081, 
a 46.423886 és a 19.854827, a 46.421357 és 
a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, a 46.464470 
és a 19.763320, a 46.403803 és a 19.834630, 
a 46.477420 és a 19.864870, a 46.387357 és 
a 19.867894, a 46.494361 és a 19.781250, a 46.448656 
és a 19.743515, a 46.362527 és a 19.889847, 
a 46.357100 és a 19.886700, valamint a 46.359048 és 
a 19.888786 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.12. – 2023.5.22.
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HU-HPAI(P)-2023-00045
HU-HPAI(P)-2023-00052 - 
HU-HPAI(P)-2023-00055
HU-HPAI(P)-2023-00067 - 
HU-HPAI(P)-2023-00068

Pálmonostora és Petőfiszállás települések közigazgatási 
területének a 46.554700 és a 19.983900, a 46.555300 és 
a 19.900300, a 46.548347 és a 19.917890, a 46.542347 
és a 19.907308, a 46.536924 és a 19.903893, 
a 46.548497 ésa 19.966441, valamint a 46.547825 és 
a 19.964732 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.6. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00064 - 
HU-HPAI(P)-2023-00066

Jánoshalma és Kunfehértó települések közigazgatási 
területének a 46.348170 és a 19.405260, a 46.346178 és 
a 19.407121, valamint a 46.345334 és a 19.405583 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

2023.5.6. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00070
HU-HPAI(P)-2023-00073

Kiskunhalas és Zsana települések közigazgatási területének 
a 46.408490 és a 19.574678, valamint a 46.425183 és 
a 19.557660 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.10. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00074
HU-HPAI(P)-2023-00077

Kiskunhalas és Kunfehértó települések közigazgatási 
területének a 46.415899 és a 19.417376 és a 46.429513, 
valamint a 19.437763 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.14. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00076
HU-HPAI(P)-2023-00078

Fülöpháza, Kerekegyháza és Szabadszállás települések 
közigazgatási területének a 46.916900 és a 19.450500, 
valamint a 46.918392 és a 19.439000 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

2023.5.13. – 2023.5.12.

HU-HPAI(P)-2023-00008
HU-HPAI(P)-2023-00033
HU-HPAI(P)-2023-00061

Csengele település közigazgatási területének a 46.551046 és 
a 19.790439, a 46.544094 és a 19.746475, valamint 
a 46.550095 és a 19.799990GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

2023.5.3. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00030
HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00036
HU-HPAI(P)-2023-00038
HU-HPAI(P)-2023-00041
HU-HPAI(P)-2023-00043
HU-HPAI(P)-2023-00047
HU-HPAI(P)-2023-00049
HU-HPAI(P)-2023-00050 - 
HU-HPAI(P)-2023-00051
HU-HPAI(P)-2023-00056
HU-HPAI(P)-2023-00058 - 
HU-HPAI(P)-2023-00060
HU-HPAI(P)-2023-00072

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek, Szatymaz, 
Üllés és Zsombó települések közigazgatási területének 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.411530 és 
a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, a 46.423886 
és a 19.854827, a 46.403984 és a 19.880357, 
a 46.403803 és a 19.834630, a 46.477420 és 
a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, a 46.438200 
és a 19.936500, a 46.347100 és a 19.941140, 46.494361 
és a 19.781250, a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 
és a 19.886700, a 46.341487 és a 19.959773, valamint 
a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

2023.5.12. – 2023.5.22.
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HU-HPAI(P)-2023-00045
HU-HPAI(P)-2023-00052 - 
HU-HPAI(P)-2023-00055
HU-HPAI(P)-2023-00067 - 
HU-HPAI(P)-2023-00068

Csengele, Kistelek és Pusztaszer települések közigazgatási 
területének a 46.554700 és a 19.983900, a 46.555300 és 
a 19.900300, a 46.548347 és a 19.917890, a 46.542347 
és a 19.907308, a 46.536924 és a 19.903893, 
a 46.548497 ésa 19.966441, valamint a 46.547825 és 
a 19.964732 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.6. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00063

Hódmezővásárhely és Mártély települések közigazgatási 
területének a 46.478511 és a 20.305454 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

2023.5.6. – 2023.5.22.

HU-HPAI(P)-2023-00071
Ruzsa település közigazgatási területének a 46.304143 és 
a 19.772469 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.5.12. – 2023.5.22.

Nógrád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00031

Bárna, Cered, Mátranovák, Salgótarján, Szilaspogony
és Zabar települések közigazgatási területének a 48.160610 
és a 20.013815 GPS-koordináták koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe.

2023.4.25.

Borsod-Abaúj-Zemplén vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00031

Arló, Borsodszentgyörgy, Domaháza, Hangony és Kissikátor 
települések közigazgatási területének a 48.160610 és 
a 20.013815 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.4.25.

Heves vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00031

Bükkszenterzsébet, Istenmezeje, Pétervására, Tarnalelesz és 
Váraszó települések közigazgatási területének a 48.160610 
és a 20.013815 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.4.25.

Tagállam: Lengyelország

A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

PL-HPAI(P)-2023-00014

W województwie wielkopolskim:
Część gmin: Ceków-Kolonia, Koźminek, Lisków, Opatówek, 
Szczytniki
W województwie łódzkim:

2023.5.22.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.5.3. L 115/37  



A járványkitörés ADIS hivatkozási 
száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló 

rendelet 55. cikkének 
megfelelően

Część gminy: Goszczanów, Błaszki, Warta w powiecie 
sieradzkim.

1. zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych 
GPS: 51.744 / 18.351

W województwie wielkopolskim:
Część gminy: Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powiecie 
kaliskim.
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.744 / 18.351

2023.5.14. – 2023.5.22.

C. rész

Az 1. és 3a. cikkben említett további, korlátozás alatt álló körzetek az érintett tagállamokban*:

Tagállam: Franciaország

A következőket magában foglaló terület: Az intézkedések alkalmazásának időbeli hatálya 
a 3a. cikknek megfelelően

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)

GENOUILLY
GRACAY
SAINT-OUTRILLE

2023.4.25.

Les communes suivantes dans le département: Eure-et-Loir (28)

ARDELLES
AUNAY-SOUS-CRECY
BARJOUVILLE
BELHOMERT-GUEHOUVILLE
BERCHERES-LES-PIERRES
BERCHERES-SAINT-GERMAIN
BLANDAINVILLE
LA BOURDINIERE-SAINT-LOUP
BOUGLAINVAL
LE BOULLAY-LES-DEUX-EGLISES
LE BOULLAY-THIERRY
CHALLET
CHAMPHOL
CHAMPROND-EN-GATINE
CHARONVILLE
CHARTAINVILLIERS
CHARTRES
CHATEAUNEUF-EN-THYMERAIS
LES CHATELLIERS-NOTRE-DAME
COLTAINVILLE
CORANCEZ
LES CORVEES-LES-YYS
LE COUDRAY
DAMMARIE

2023.4.25.
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DIGNY
EPEAUTROLLES
ERMENONVILLE-LA-GRANDE
ERMENONVILLE-LA-PETITE
LE FAVRIL
FRESNAY-LE-COMTE
FRIAIZE
GASVILLE-OISEME
GELLAINVILLE
HAPPONVILLIERS
ILLIERS-COMBRAY
JAUDRAIS
JOUY
LEVES
LA LOUPE
LUISANT
LUPLANTE
MAGNY
MARCHEVILLE
MAILLEBOIS
MEREGLISE
MESLAY-LE-GRENET
MIGNIERES
MONTIREAU
MORANCEZ
NERON
NOGENT-LE-PHAYE
NONVILLIERS-GRANDHOUX
POISVILLIERS
PONTGOUIN
PUISEUX
SAINT-ANGE-ET-TORCAY
SAINT-AVIT-LES-GUESPIERES
SAINT-DENIS-DES-PUITS
SAINT-ELIPH
SAINT-EMAN
SAINT-JEAN-DE-REBERVILLIERS
SAINT-MAIXME-HAUTERIVE
SAINT-MAURICE-SAINT-GERMAIN
SAINT-PREST
SAINT-SAUVEUR-MARVILLE
SANDARVILLE
SAULNIERES
SAUMERAY
SENONCHES
SERAZEREUX
SOURS
LE THIEULIN
THIVARS
TREMBLAY-LES-VILLAGES
VER-LES-CHARTRES
VILLEBON
VITRAY-EN-BEAUCE
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Tagállam: Olaszország

A következőket magában foglaló terület: Az intézkedések alkalmazásának időbeli hatálya 
a 3a. cikknek megfelelően

Region: Veneto

– Municipality of Bovolone (Verona)
– Municipality of Buttapietra (Verona)
– Municipality of Casaleone (Verona)
– Municipality of Castel d'Azzano (Verona)
– Municipality of Castelnuovo del Garda (Verona) - South of A4
– Municipality of Cerea (Verona) - West of SS434
– Municipality of Concamarise (Verona)
– Municipality of Erbè (Verona)
– Municipality of Isola della Scala (Verona)
– Municipality of Isola Rizza (Verona)
– Municipality of Mozzecane (Verona)
– Municipality of Nogara (Verona) - North of SR10
– Municipality of Nogarole Rocca (Verona)
– Municipality of Oppeano (Verona) - West of SS434
– Municipality of Peschiera del Garda (Verona) - South of A4
– Municipality of Povegliano Veronese (Verona)
– Municipality of Roverchiara (Verona) - West of SS434
– Municipality of Salizzole (Verona)
– Municipality of San Giovanni Lupatoto (Verona) - West of SS434
– Municipality of San Pietro di Morubio (Verona) - West of SS434
– Municipality of Sanguinetto (Verona) - North of SR10
– Municipality of Sommacampagna (Verona) - South of A4
– Municipality of Sona (Verona) - South of A4
– Municipality of Sorgà (Verona) - North of SR10
– Municipality of Trevenzuolo (Verona)
– Municipality of Valeggio sul Mincio (Verona)
– Municipality of Verona (Verona) - South of A4
– Municipality of Vigasio (Verona)
– Municipality of Villafranca di Verona (Verona)
– Municipality of Zevio (Verona) - West of SS434

2023.5.2.

* A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből 
történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 5. cikkének 
az említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban e melléklet 
alkalmazásában a tagállamokra való hivatkozásokat úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-Írország tekintetében 
magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.”

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 115/40 2023.5.3.  



NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOKKAL LÉTREHOZOTT 
SZERVEK ÁLTAL ELFOGADOTT JOGI AKTUSOK

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉG ÉS AZ AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK KÖZÖTTI KÖLCSÖNÖS 
ELISMERÉSRŐL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁS ALAPJÁN LÉTREHOZOTT VEGYES BIZOTTSÁG 

78/2023 HATÁROZATA 

(2023. április 20.) 

a megfelelőségértékelő testületeknek az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó ágazati 
mellékletbe történő felvételéről [2023/902] 

A VEGYES BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Közösség és az Amerikai Egyesült Államok közötti kölcsönös elismerésről szóló megállapodásra és 
különösen annak 7. és 14. cikkére,

mivel a vegyes bizottság feladata, hogy határozatot hozzon a megfelelőségértékelő testületeknek az ágazati mellékletekbe 
történő felvételéről,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. Az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó ágazati melléklet V. szakaszának „Az EK hozzáférése az USA 
piacához” oszlopában a megfelelőségértékelő testületek jegyzéke kiegészül az A. függelékben szereplő megfelelősé
gértékelő testülettel.

2. A Felek megállapodtak az A. függelékben megnevezett megfelelőségértékelő testület jegyzékbe történő felvételének 
konkrét hatályáról, azaz arról, hogy mely termékek és megfelelőségértékelési eljárások érintettek, és azt fenntartják.

Ezt a két példányban készült határozatot a vegyes bizottság képviselői írják alá, akik meghatalmazással rendelkeznek arra 
vonatkozóan, hogy a megállapodás módosítása céljából a Felek részéről eljárjanak. E határozat az utolsó aláírás napjától 
alkalmazandó.

az Amerikai Egyesült Államok részéről
Sushan DEMIRJIAN

Aláírták Washingtonban, 2023. április 13-án

az Európai Unió részéről
Lucian CERNAT

Aláírták Brüsszelben, 2023. április 20-án
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A. FÜGGELÉK 

Az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó ágazati melléklet V. szakaszának „Az EK hozzáférése az USA 
piacához” oszlopában a megfelelőségértékelő testületek jegyzékébe felvett EK-megfelelőségértékelő testület

Eurofins Electric & Electronics Finland Oy (EEEF)
Yrttipellontie 6

90230 Oulu
FINNORSZÁG
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